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Lieber Kunde, 
bitte helfen Sie uns mit Ihren Informationen, damit wir Ihre Reparatur schnell und risikofrei durchführen können. 
 
Dear Customer, 
We would be grateful if you could supply the following information in order that our technicians can handle your 
repair quickly and free from risk. 
 
Cher client, 
aidez-nous avec vos renseignements, afin que nous puissions exécuter vos réparations rapidement et sans 
risques.  
 
Firma / company / entreprise: Abt. / dept. / service: 

Anschrift / adress / adresse: Name / name / nom: 

 Tel. /phone:                                                    

 Fax: 

 
Sensortyp / type of sensor / modèle de capteur de position:                    Seriennummer / serial no. / Numéro de série: 

1  

2  

3  

4  

5  

 
Verwendungszweck / application / utilisation: 

 

 

  
             Autorisation zur Warenrücksendung / Return Material Authorization / Autorisation Retournée De Merchandises 

RMA No. 
 
Hiermit bestätigen wir, dass die zurückgesandten Gegenstände frei sind von jeglichen Gefahr- oder Giftstoffen 
(Säuren, Laugen, Lösungsmitteln, anderen gefährlichen chemischen oder biologischen Substanzen usw.)            
bzw. nicht radioaktiv kontaminiert sind. 
 
We herewith confirm that the returned instruments are free of any dangerous or toxic materials (acids, caustics, 
solvents, other dangerous, chemical or biological substances, etc.) and not radioactive contaminated.  
 
Par la présente, nous vous confirmons que les appareils retournés sont dégagés de tous risques ou produits 
toxiques (acide, lessive, solvent, d’autres substances chimiques dangereuses ou biologiques, etc…) ou de 
contamination radioactive. 
 
            Sicherheitshinweise / safety regulations / Normes de sécurite  
                  Gegenstände sind ungefährlich / Instruments safe to handle / appareils sans danger      
       ja / yes / oui  o    
 
Datum / Date: __________________   rechtsgültige Unterschrift / Signature: ___________________________ 
 
Bitte der Ware beilegen.       Please add this to the goods.        Merci de joindre ce document à la merchandise.               


